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Кірыл Тураўскі – знакаміты старажытнабеларускі пісьменнік, прапаведнік, кра-

самоўца, багаслоў. Ён аўтар цэлага шэрагу царкоўна-літаратурных твораў, сярод якіх 

прыкметнае месца займаюць яго словы-казанні. Даследчыкі найчасцей вылучаюць 

мастацкі бок пропаведзяў, а іх біблейская аснова звычайна застаецца па-за ўвагай, па-

за кантэкстам. Верагодна, гэта звязана з тым, што многія аўтарытэтныя навукоўцы 

асэнсоўвалі літаратурна-творчую спадчыну Кірылы Тураўскага яшчэ ў савецкі 

атэістычны час, калі рэлігія адмаўлялася і пропаведзь у рэлігійна-хрысціянскім ас-

пекце разглядаць было складана. Аднак усё ж некаторыя даследчыкі зрабілі паасоб-

ныя сціслыя ацэнкі і слушныя назіранні. І. П. Яромін у працы «Ораторское искусство 

Кирилла Туровского» запыняецца на біблейскіх вобразах некаторых пропаведзяў, 

хаця наўмысна імкнецца адмежаваць Кірыла Тураўскага ад багаслоўя: «Он никогда 

не подчинял текст писания какой-либо определенной, строго продуманной богослов-

ской концепции. Свои аллегорезы Кирилл, скорее поэт, чем богослов, изобретал, ру-

ководствуясь не столько логическим анализом текста, сколько чувством, радостно 

взволнованным в обстановке праздничного богослужения» [1, с. 55]. Але будова і 

змест пропаведзі, зразумела, вымагалі адпаведнага тлумачэння, звароту да пэўных 

біблейскіх рэмінісцэнцый, прыкладаў і інш. 

Паэтычны складнік у выглядзе біблейскай вобразнасці ў тэкстах пісьменніка-

прапаведніка разглядае А. Я. Наумаў, які ў артыкуле «Св. Кирилл Туровский и Свя-

щенное Писание», апрача іншага, адзначае выключную культуратворчую ролю 
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Свяшчэннага Пісання: «Таким образом, культура Древней Руси, как и всего визан-

тийского мира, отличается исключительно большим уважением к слову – самого Бога 

и Его апостолов, пророков, угодников…» [2, с. 116]. 

У Беларусі найбольш грунтоўна творчасць Кірылы Тураўскага даследаваў 

А. А. Мельнікаў, у манаграфіі якога «Кірыл, епіскап Тураўскі: жыццё, спадчына, све-

тапогляд» (1997; 2-е выд. – 2000) [3] зроблена спроба рэканструкцыі біяграфіі 

свяціцеля, прааналізаваны творы і размешчаны тэксты святога. Але мы абапіраемся 

на тэкст «Слова на Антыпасху» ў кнізе «Рукописи графа А. С. Уварова», выдадзеную 

ў 1858 г. (і цытуем тэкст па гэтым выданні). Тут прадстаўлены і два артыкулы: «Биб-

лейское влияние» і «Византийское влияние» [4, с. 10–32], у якіх прасочваецца сувязь 

слоў Кірыла Тураўскага з Бібліяй і творамі Айцоў Царквы. 

З навуковага досведу, які ўяўляе цікавасць і каштоўнасць пры асэнсаванні 

біблейскай парадыгмы ў творчасці Кірыла Тураўскага, мы ўлічваем даследаванне 

Л. В. Ляўшун «История восточнославянского книжного слова XI–XVII вв.» [2] і не-

каторыя іншыя працы. 

Засяродзімся на параўнальна-супастаўляльным аналізе тэксту «Слова на Анты-

пасху» і Свяшчэннага Пісання. Пры гэтым мы не будзем разглядаць характар 

аўтарскага цытавання (гэта добра зрабіў Ф. М. Двіняцін у артыкуле «Традиционный 

текст в торжественных словах св. Кирилла Туровского»). На гэты раз мы бяром пад увагу 

толькі канец «Слова…», калі аўтар-свяціцель пераказвае гісторыю сустрэчы Хрыста і яго 

вучня Фамы, які не паверыў уваскрэсенню Ісуса. Гэта падзея згадваецца толькі ў ад-

ным Евангеллі:  Евангеллі ад Іаана. У Евангеллі ад Лукі гэтыя падзеі таксама згаданы, 

але не падрабязна, без апісання размовы з Фамой (Лукі 24:33). Пасля ўкрыжавання 

Хрыста Яго вучні зачыніліся ў доме, баючыся іўдзеяў, якія кепска ставіліся да Ісуса і 

яго паслядоўнікаў (Іаана 20:19). Але Хрыстос з’явіўся сярод вучняў. Ён паказаў рукі, 

ногі і рэбры, бо гэтыя часткі цела былі пашкоджаны пры пакаранні на крыжы (рукі і 

ногі былі прабіты, бо Ён вісеў на крыжы на цвіках, а рэбры былі прабіты дзідай, бо 

воіны, што ладзілі ўкрыжаванне, хацелі пераканацца, што Хрыстос сапраўды памёр). 

Вучні ўзрадаваліся Настаўніку. Але ў той дзень сярод іх не было Фамы. І калі вучні 

расказалі Фаму пра сустрэчу з Хрыстом, Фама адказаў: «а҆́ще не виж́ꙋ на рꙋкꙋ̀ є̓гѡ̀ 

ꙗ҆́ звы гвоздин̑ныѧ, и̓ вложꙋ̀ пер́ста моегѡ̀ въ ꙗ҆́ звы гвоздин̑ныѧ, и̓ вложꙋ̀ рꙋ́кꙋ мою̀ въ 

реб́ра є̓гѡ̀, не и̓мꙋ̀ вѣ́ры» (Іаана 20:25). 

Праз восем дзён гісторыя паўтарылася: Хрыстос прыйшоў пры зачыненых 

дзвярах. У гэты раз Фама прысутнічаў. Ісус сказаў яму: «принесѝ пер́стъ твой́ сѣ́мѡ и̓ 

виж́дь рꙋ́цѣ моѝ: и̓ принесѝ рꙋ́кꙋ твою̀ и̓ вложѝ въ реб́ра моѧ̑: и̓ не бꙋ́ди невѣ́ренъ, но 

вѣ́ренъ» (Іаана 20:27). 

На гэтым апостал Іаан скончыў аповед пра Фаму. Але Кірыл Тураўскі, дакладна 

пераказваючы вышэйзгаданую гісторыю, працягвае як бы ад імя Хрыста: «Мнѣ бо 
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преже тебе патриарси и прр҃ци разумѣвше, вѣроваша моѥму въчл҃вчнию» [4, с. 23]. Еван-

гельскія кнігі пісаліся з мэтай распавесці пра Боскую сутнасць Хрыста, таму ў іх такое 

багацце цытат са Старога Запавету, якія пацвярджаюць, што Ісус – Божы сын. Кірыл 

Тураўскі згадвае, што Хрыстос пасля ўваскрэсення «с Лукою Клеѡпою путь шество-

вахъ» [4, с. 24]. Падарожнікі не спазналі Настаўніка: «ѻ҆́ чи же є̓ю̀ держас́тѣсѧ, да є̓гѡ̀ 

не познае́та» (Лукі 24:16). Расчараваныя вучні расказалі Ісусу пра ўкрыжаванне. Яны, 

як многія яўрэі, спадзяваліся, што Ісус і ёсць Месія, абяцаны прарокамі: «мы́ же 

надѣ́ѧхомсѧ, ꙗ҆́ кѡ сей́ є҆́сть хотѧ̀ и̓збав́ити і̓ил҃ѧ» (Лукі 24:21). І Хрыстос растлумачыў 

ім Пісанне, бо ў вучняў не хапіла веры, каб паверыць у напісаныя прароцтвы: «ѽ, 

несмы́слєннаѧ и̓ кѡ́снаѧ сер́дцемъ, є҆́же вѣ́ровати ѡ̓ всѣ́хъ, ꙗ҆̀ же глагол́аша прⷪр҇оц́ы: не сїѧ̑ 

ли подобаш́е пострадат́и хрⷭт҇ꙋ̀ и̓ внит́и въ слав́ꙋ свою̀; И̓ начен́ъ ѿ мѡѷсеа́ и̓ ѿ всѣ́хъ 

прⷪр҇ѡ́къ, сказаш́е и҆́ма ѿ всѣ́хъ писан́їй ꙗ҆̀ же ѡ̓ нем́ъ» (Лукі 24:25-27). Верагодна, матыў 

дарогі ў Эмаус і стаў асновай для далейшага тлумачэння Кірыла Тураўскага. Хры-

стос, ідучы з вучнямі ў Эмаус, гаварыў пра свой прыход, ушчуваў Кляопу і Луку за 

нявер’е Божаму слову. 

Свяціцель на прыкладзе многіх праведнікаў супрацьпастаўляе веру нявер’ю. 

Аўтар выкарыстоўвае рытарычную ампліфікацыю. Прапаведнік пачынае з новазапа-

ветных падзей: «…осѧзаи мѧ, ꙗко азъ самъі ѥсмь, ѥгоже преже ѡсѧзавъ Семеѡнъ, и 

вѣрою прашаше ѿтпущениꙗ с миромъ» [4, с. 23]. У Евангеллі чытаем, што Сімяон быў 

чалавек дабрачынны, «чаѧ́ ѹ̓тѣ́хи ї̓ил҃евы» (Лукі 2:25). Яўрэі чакалі Месію, бо стара-

запаветныя прарокі сведчылі пра Збаўцу Ізраіля. Таму Сімяон «прїид́е дѹх́омъ» у храм 

(Лукі 2:27), што значыць па веры, бо «бѣ̀ є̓мѹ̀ ѡ̓бѣ́щано дх҃омъ ст҃ы́мъ, не вид́ѣти 

смер́ти, преж́де даж́е не вид́итъ хр҇та̀ гдн҇ѧ» (Лукі 2:26). І Бог выканаў Сваё абяцанне – 

праведнік трымаў Хрыста на руках (Лукі 2:28). 

Але не ўсе яўрэі былі рады нараджэнню Ісуса. Сярод іх – цар Ірад, пра якога 

згадвае Кірыл Тураўскі як антытэзу веры Сімяона: «И не буди невѣренъ, ꙗко же Иродъ, 

иже, слъішаъ моѥ ржт҇ⷭво, гл҃ше вохвомъ: кдѣ Хъ҇ⷭ ражаѥтьсѧ, да шедъ поклонусѧ ѥму, а 

въ срдц҃и ѡ оубииствѣ моѥмь мъіслѧше» [4, с. 23]. Цар, пачуўшы пытанне ад мудрацоў 

«гдѣ̀ є҆́сть рождей́сѧ цр҃ь їѹ̓дей́скїй» (Мацвея 2:2), «смѹтис́ѧ» (Мацвея 2:3). Паклікаўшы 

іх да сябе, сказаў: «шед́ше и̓спытай́те и̓звѣ́стнѡ ѡ̓ ѻ̓трочат́и: є̓гда ́же ѡ̓брѧ́щете, воз-

вѣстит́е мѝ, ѩ҆́кѡ да и̓ а҆́зъ шед́ъ поклоню́сѧ є̓мѹ̀» (Мацвея 2:8). Ды намер Ірада быў 

зусім невысакародны: цар збіраўся не пакланіцца Хрысту, а «погѹбит́ъ є҆̀» (Мацвея 
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2:13). Таму мудрацы «вѣ́сть прїем́ше во снѣ̀ не возвратит́исѧ ко и҆́рѡдѹ» (Мацвея 2:12) 

не сталі гаварыць цару пра месцазнаходжанне Ісуса і вярталіся ў сваю краіну іншым 

шляхам. 

Далей Кірыл Тураўскі распавядае пра Аўраама: «Вѣру ими ми, Фомо, и познаи 

мѧ, ꙗкоже и Аврамъ, к нему же подь сѣнь съ двѣма анг҃лма придохъ, и тъ позна мѧ, 

и Гаⷭ ҇мѧ нарече, и ѡ Содомѣ молѧшемисѧ, да ѥго не погублю аще и до десѧти бъі в 

немъ праведникъ» [4, с. 23]. Верай Аўраам дагадзіў Госпаду, было ў жыцці гэтага ча-

лавека многа абставін, якія выпрабоўвалі праведніка. Аднаго разу «трїѐ мѹж́їе» 

(Быццё 18:2) прыйшлі да Аўраама. Ён спазнаў Госпада (Быццё 18:3) і быў гасцінным. 

Бог адкрыў Свайму рабу намер наконт Садома і Гаморы. Тады Аўраам сказаў: «по-

гѹбиш́и ли првднаго съ нечестив́ымъ, и̓ бѹд́етъ првдникъ ѩ҆́кѡ нечестив́ый» (Быццё 

18:23). Аўраам працягваў разважаць, ці не знішчыць Бог горад, калі там будзе 50 пра-

веднікаў (Быццё 18:24-25). Гасподзь паабяцаў не знішчаць горад, калі там будзе 

столькі праведнікаў (Быццё 18:26). Тады Аўраам спытаў наконт сарака пяці пра-

веднікаў – Госпад паабяцаў не руйнаваць і дзеля гэтай колькасці. Роспыт спыніўся, 

калі лік праведнікаў дасягнуў дзесяці. Улічваючы далейшую гісторыю, можна кан-

статаваць: у Садоме не знайшлося нават дзесяці праведнікаў. 

У апазіцыю Аўрааму Кірыл Тураўскі прыводзіць нявер’е Валаама: «А не буди 

невѣренъ, акъі Валамъ, иже Дх҃мь Ст҃мь прорекъ моѥ за миръ оумр҃твиѥ, и пакъі мьздъі 

ради прельстивъсѧ, погъібе» [4, с. 23]. Аднойчы Валак, цар Маава, які хацеў знішчыць 

варожы яму Ізраіль, пачаў упрошваць прарока Валаама праклясці яўрэяў, бо думаў, 

што гэта дапаможа ў вайне з імі. Каб улагодзіць Валаама, цар Маава даслаў яму па-

дарункі. І прарок, бачачы вялікія дары, хацеў падпарадкаваць Божую волю Валааму. 

Валаам некалькі разоў упрошваў Госпада праклясці Ізраіль. Ды Богу было няўгодна 

клясці Ізраіль, і Ён вуснамі Валаама паслаў дабраславенне Свайму народу (Лікі 24:9). 

Таму веру Аўраама, ад якога паходзіць Ізраіль, Кірыл Тураўскі супастаўляе з 

нявер’ем Валаама: Аўраам паверыў Богу, калі Ён паабяцаў нарадзіць ад яго народ. 

Аўраам маліў Бога захаваць Садом дзеля праведнікаў, якія жывуць там. А Валаам быў 

гатовы праклясці Божы народ Ізраіля, што нарадзіўся ад Аўраама, каб атрымаць 

царскія падарункі. 

Потым у тэксце гаворыцца пра ўнука Аўраама, Якава: «Вѣру ими ми, Фомо, ꙗко 

самъ азъ ѥсмь, ѥго же видѣ Иꙗковъ нощи на лѣствицѣ оутвержающасѧ; тоже и пакъі 

позна мѧ дх҃мь, ѥгда борѧхсѧ с нимь въ Месопотамии: тогда бо ѡбѣщахсѧ ѥму 

въчл҃вчтисѧ въ племѧни ѥго» [4, с. 23]. Жыццё Якава не было простым: Кірыл Тураўскі 

згадвае некалькі цяжкіх момантаў жыцця гэтага чалавека. У Якава быў старэйшы 

брат Ісаў. У тыя часы старэйшым сынам надавалася больш пашаны, чым малодшым. 
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Таму Якаў, скарыстаўшыся слабасцю Ісава, калі той вярнуўся стомлены з палявання, 

«купіў» у брата першароднасць за страву з сачыўкі (Быццё 25:29-24). Калі Ісаў 

уцяміў, што ён страціў, задумаў забіць малодшага брата. Ды Якаў, даведаўшыся пра 

гэта, уцёк з дому (Быццё 27:41-45). Ноччу ў дарозе «взѧ̀ ѿ кам́енїѧ мѣ́ста (тогѡ̀) и̓ 

положѝ въ возглав́їе себѣ̀» (Быццё 28:11). Лёг на тым месцы «И̓ сон́ъ вид́ѣ: и̓ сѐ, 

лѣ́ствица ѹ̓твержден́а на землѝ, є̓ѧ́же глава̀ досѧзаш́е до небесѐ, и̓ а҆́гг҃ли бж҃їи восхождах́ѹ 

и̓ низхождах́ѹ по ней́: гдⷭь же ѹ̓тверждаш́есѧ на ней́ и̓ речѐ: а҆́зъ є҆́смь бг҃ъ ав̓раам́а ѻ̓тца̀ 

твоегѡ̀ и̓ бг҃ъ їс̓ааќа, не бой́сѧ: землѧ̀, и̓дѣ́же ты̀ спиш́и на ней́, тебѣ̀ дам́ъ ю҆̀  и̓ сѣ́мени 

твоемѹ̀…» (Быццё 28:12-13). Гэта была не адзіная сустрэча Якава з Богам. Прайшлі 

гады, пакуль Якаў вярнуўся дадому. У час вяртання ён хваляваўся, што Ісаў заб’е яго. 

Сустрэча Якава адбылася таксама ў дарозе: «И̓ борѧ́шесѧ съ ним́ъ чл҃вѣ́къ даж́е до 

ѹ҆́тра» (Быццё 32:24). Бог паабяцаў «понеж́е ѹ̓крѣпил́сѧ є̓сѝ съ бг҃омъ и̓ съ человѣки 

сил́енъ бѹд́еши» (Быццё 32:28), таксама «И̓ блгⷭвѝ є̓го̀ там́ѡ» (Быццё 32:29). Праз Якава 

потым пайшоў народ Ізраіля, гэта азначае, што Хрыстос яго нашчадак. 

Веру Якава ў Божае прароцтва свяціцель супрацьпастаўляе нявер’ю цара 

Вавілона Навухаданосара: «И не буди не вѣренъ, ꙗко и Навходоносоръ, иже видѣв мѧ 

в пещи ѡтрокъі ѿ огнѧ спⷭ҇ша, истиною Сн҃а Биꙗ҃ нарече мѧ, и пакъі къ своимъ прельстемъ 

оуклонивсѧ, погъібе» [4, с. 23]. Як яўрэйскія маладыя людзі трапілі на пакаранне 

смерцю? Пасля перамогі над Ізраілем многіх яўрэйскіх юнакоў з царскага роду 

даслалі на службу Вавілонскаму цару. Але трое з іх адмовіліся пакланяцца ідалу 

Навухаданосара, і цар загадаў спаліць іх у печы. Тады юнакі яму адказалі: «є҆́сть бо 

бг҃ъ наш́ъ на нб҃сѣ́хъ, є̓мꙋ́же мы̀ слꙋ́жимъ, сил́енъ и̓зѧ́̾ти нас́ъ ѿ пещ́и ѻ̓гнем́ъ горѧ́щїѧ 

и̓ ѿ рꙋкꙋ̀ твоєю́ и̓збав́ити нас́ъ, царю̀» (Данііла 3:17). Яны не згарэлі ў печы, бо побач 

з трыма юнакамі стаяў Чацвёрты. Навухаданосар здзівіўся: «сѐ, а҆́зъ виж́дѹ мѹж́ы 

четы́ри разрѣшєн́ы и̓ ходѧ́щѧ средѣ̀ ѻ̓гнѧ̀, и̓ и̓стлѣ́нїѧ нѣ́сть въ них́ъ, и̓ зраќъ 

четвер́тагѡ подоб́енъ сн҃ѹ бжї҃ю» (Данііла 3:92) (Данііла 3:25) (Дакладнае месца за-

лежыць ад варыянту перакладу.). Нягледзячы на тое, што Навухаданосар быў 

язычнік, ён пазнаў у Чацвёртым Бога. Але пасля гэтага цар не пачаў пакланяцца Гос-

паду. 

Кірыл Тураўскі згадвае вялікіх прарокаў: Ісаю, Езэкііля і Данііла, якія мелі 

адкрыццё ад Госпада: «Вѣру ими ми, Фомо, ꙗко азъ ѥсмь, ѥго же видѣвъ ѡбразъ 

Исаиꙗ на престолѣ превъісоцѣ, ѡбьстоиша множьствомь ан҃глъ» [4, с. 23]. Гэту аналогію 
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ці паралель мы знойдзем у Свяшчэнным Пісанні: «вид́ѣхъ гдⷭа҇ сѣдѧ́ща на прⷭт҇ол́ѣ 

высоц́ѣ и̓ превознесен́нѣ, и̓ и̓спол́нь дом́ъ слав́ы є̓гѡ̀» (Ісая 6:1). 

У «Слове на Антыпасху» згаданы прарок Езэкііль: «А ѥсмь ꙗвивъіӥся Иѥзикѣю 

посредѣ животнъіхъ ѡбразомь члвч҇ⷭкмь, ѥму же и васъ проѡбразихъ колесъі, животнъімъ 

придержащесѧ, въздвизающимсѧ со мною» [4, с. 23–24]. Свяціцель прыводзіць відзеж з 

кнігі гэтага прарока: «…и̓ внегда̀ шес́твовати живѡ́тнымъ, шес́твовахꙋ и̓ колес́а 

держащ́есѧ и҆́хъ: и̓ внегда̀ воздвизат́исѧ живѡ́тнымъ ѿ землѝ, воздвизах́ꙋсѧ и̓ колес́а» 

(Езэкііль 1:19). 

І прарок Данііл бачыў Бога: «Азъ ѥсмь, ѥго же видѣ Данилъ на ѡблацѣхъ нбнⷭи҇хъ, 

подобиѥмь сн҃а чл҃вча, съшедшаго до ветъхаго дн҃ми». Гэта чытаем у прарока Данііла: 

«И̓ сѐ, а҆́ки подоб́їе сы́на человѣ́ча прикоснꙋ́сѧ ᲂу̓стнам́ъ моим̑ъ...» (Данііл 10:16). 

Вышэйразгледжаныя цытаты з’яўляюцца яскравым сведчаннем біблейскай па-

радыгмы як асноваўтваральнай у «Слове на Антыпасху». Гэтыя невялікія фрагменты 

ў тэксце пропаведзі Кірыла Тураўскага адлюстроўваюць сувязь аўтарскай думкі з 

Бібліяй як першакрыніцай богапазнання, рэлігійнага веравучэння, разумення і адчу-

вання сакральнага слова. Свяшчэннае Пісанне з’яўляецца не ілюстрацыяй і дадаткам 

да пропаведзі, а яе канцэптуальным ядром, своеасаблівым вербальным інструментам 

для вопытнага прамоўцы-багаслова і рэлігійнага філосафа-герменеўта. «Слова на Ан-

тыпасху» сведчыць пра літаратурны талент Кірыла Тураўскага як стваральніка 

аратарскай прозы: багаслоўска-тэалагічная думка агорнута аўтарам у прыгожую ма-

стацка-паэтычную форму. 
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